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2022 - 2025 Marketing Graphic Designer
Kalt Cheese Technology, ADVATON Group

Als Selbstständiger kann ich insbesondere meine Exper-
tise in Marketingstrategien, Markenentwicklung und ziel-
gerichteter Kommunikation hervorheben. Zudem bringe 
ich meine Fähigkeit ein, kreative Kampagnen zu konzipie-
ren, digitale Trends zu nutzen und Netzwerke strategisch 
zu erweitern, um Unternehmen optimal zu positionieren.

2026 - bis 
heute

Marketing Spezialist
De Martin Group

Verantwortlich für die Gestaltung und Umsetzung von 
Marketing- und Kommunikationsmassnahmen. Dazu ge-
hören Corporate Design, digitale und gedruckte Medien, 
Social Media, Fotografie, Video sowie die Entwicklung von 
Inhalten für Employer Branding und die Unternehmens-
kommunikation.

Adresse
Unterer Kornhausweg 7
9500 Wil SG

Mobile
+41 78 841 45 37

Email
david.montoya@sinn-design.ch

website/Portfolio
www.sinn-design.ch

Hallo, mein Name ist David Montoya. 
Ich bin ein 50-jähriger Familien- 
mensch, glücklich verheiratet mit 
drei wundervollen Kindern im Alter 
von 15, 13 und 7 Jahren. Ursprünglich 
aus Kolumbien stammend, bezeichne 
ich seit 2001 die Schweiz als meine 
Heimat und besitze die Staats- 
bürgerschaft beider Länder. 

Bin ein erfahrener Designer mit einer 
Mischung aus lateinamerikanischem 
Flair und Schweizer Präzision. 
Kreativität ist mein Element, 
und ich bin bereit, Ihre Design- 
visionen zum Leben zu erwecken. 
Neben Design liebe ich Musik, Fuss- 
ball und das Entdecken neuer Orte.

2008 - bis 
heute

Agentur Besitzer
Sinn Design, Wil, SG

Ich arbeite mit einem Netzwerk erfahrener Fachleute,  
die projektbezogen verfügbar sind, um meinen Kunden  
die besten Lösungen zu bieten. Durch kontinuierliche 
Weiterbildung und den Austausch mit führenden Agen-
turen bleibe ich stets am Puls aktueller Entwicklungen.

2015 - 2020 Creative Art-Director
ASPKOM 

In dieser Rolle war ich verantwortlich für die Konzeption 
und Umsetzung visueller Kommunikationsstrategien, die 
kreative Leitung von Projekten, die Entwicklung innova- 
tiver Kampagnen und die Führung des Designteams. 

2001 - 2008 IT-Techniker
Universität Zürich 

D AV I D  M O N T O YA
G R A P H I C  D E S I G N E R

Phototoshop
Illustrator
InDesign
Premiere
Canva
WordPress

LinkedIn
Instagram
YouTube
KI-Tools
Foto- Videografie
Musik

FÄ H IG KE ITE N U N D FAC H KE N N TN ISSE
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Hallo, ich bin David Montoya – Grafikdesigner, Art Director und kreativer 
Alleskönner. Wenn ihr jemanden sucht, der Marken sichtbar macht, auf 
den Punkt bringt und nicht nur schön gestaltet, sondern wirklich durch-
dacht – dann seid ihr bei mir genau richtig.

Ich erstelle Designs, die funktionieren. Egal ob Social Media, Offline Medi-
en oder Markenauftritt – ich denke strategisch und kreativ. Ich arbeite mit 
allen gängigen Tools aus der Designwelt, inklusive Fotografie, Video und 
Animation – vom Konzept bis zur Umsetzung.

Das heisst: Ich kann vieles selbst produzieren, schnell reagieren, flexibel 
arbeiten – ohne dabei den roten Faden zu verlieren.

Ich bringe viele Jahre Erfahrung mit – aus Agenturen, der Industrie und 
meinem eigenen Designstudio. Ich bin 1976 geboren, aber mein Kopf ist 
digital.

Ich bin neugierig auf neue Technologien – ob KI, neue Plattformen oder 
kreative Tools. Ich nutze sie gezielt, wenn sie helfen, Ideen noch klarer, 
schneller oder wirkungsvoller umzusetzen.

Neben der Gestaltung bin ich auch Musiker. Ich schreibe Songs, stehe auf 
der Bühne, produziere.

Diese Erfahrung hilft mir, Stimmungen und Dramaturgie besser zu verste-
hen – und das fließt ganz automatisch in meine Arbeit ein, vor allem bei 
Video und Storytelling.

Wenn euch das anspricht und ihr Lust habt, mehr zu erfahren – wie wär’s 
mit einem persönlichen Gespräch? Ich freue mich drauf. 

https://www.sinn-design.ch/me

D AV I D  M O N T O Y A
G R A P H I C  D E S I G N E R

H I E R  I S T  M E I N E 
B E W E R B U N G 
A L S  V I D E O
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1.	 Lukas Staedler 
Proteinas AG 
Birnstielstrasse 5 | 9225 Wilen (Gottshaus) TG 
Telefon: +41 71 422 59 35 
E-Mail: lukas.staedler@proteinas.ch 

2.	 Oliver Baumgartner 
ASPKOM 
Bogenstrasse 14 | CH-9000 St. Gallen 
Telefon: +41 71 913 60 60 
E-Mail: baumgartner@aspkom.ch

D AV I D  M O N T O Y A
G R A P H I C  D E S I G N E R



kalt 
Member of Advaton 

Arbeitszeugnis 

Herr David Montoya, geboren am 24. Juni 1976, von Kirchberg, war vom 1. April 2022 bis zum 
27. Juli 2025 mit einem Teilzeitpensum von 60-70% in unserer Unternehmung tätig. Für die Zeit seit seinem 
Eintritt bis zum 31. Mai 2024 verweisen wir auf das entsprechende Zwischenzeugnis. 

Sein Aufgabengebiet als Marketingfachmann umfasste im Wesentlichen folgende Tätigkeiten: 

• Erstellung, Pflege und Durchsetzung des Corporate Design der Advaton FoodTec Group 
• Gestaltung und Erstellung von digitalen und gedruckten Medien wie: 

Broschüren, Flyern, Anzeigen, Bannern, Messestände etc. in Übereinstimmung mit dem 
Corporate Design 

• Koordination aller Werbe- und Printmedien nach CD/Cl (Give-aways, Flyer, Postkarten) 
• Ausarbeitung von Unternehmens- und Produktpräsentationen (online und offline) 
• Verwaltung von Social-Media-Kanälen (Linkedln, Youtube, etc.) 
• Verwaltung aller Websites der Gruppe 
• Koordination der Übersetzung verschiedener Kommunikationsmedien ins Englische, Fran-

zösische, Deutsche. 
• Erstellen von Produktfotos, Bearbeiten diverser Bildmaterialien 
• Koordinieren von Videoaufnahmen, Weiterverarbeitung von Bildmedien 
• Erstellen von Newslettern 

Wir haben Herrn Montoya als sehr engagierten, dienstleistungsorientierten und einsatzfreudigen Mitarbei­
ter kennen und schätzen gelernt. Dank seiner guten Auffassungsgabe und der bereits mitgebrachten Er­
fahrung arbeitete er sich schnell in sein Aufgabengebiet ein. Herr Montoya verfügte über ein breites Wissen 
und ist offen gegenüber Neuem. Er brachte seine eigenen Ideen mit ein und konnte sie erfolgreich in der 
Praxis umsetzen. 

Herr Montoya zeichnete sich durch eine sehr selbständige und zielorientierte Arbeitsweise aus. Dank seiner 
hohen Sorgfalt und Gewissenhaftigkeit erreichte er jederzeit gute Arbeitsergebnisse in qualitativer wie auch 
in quantitativer Hinsicht. Herr Montoya stellte in diversen Projekten seine aussergewöhnlichen gestalteri­
schen Fähigkeiten unter Beweis. Die Resultate seiner Arbeit übertrafen regelmässig unsere Erwartungen 
und trugen zu einer positiven Wahrnehmung seitens unserer Kunden bei. 

Dank seiner offenen, stets freundlichen und hilfsbereiten Art wurde Herr Montoya von Vorgesetzten, Ar­
beitskollegen und externen Ansprechpartnern sehr geschätzt. Seine natürliche und respektvolle Art förderte 
die Zusammenarbeit im Team. Sein Verhalten gegenüber Vorgesetzten und Mitarbeitenden war jederzeit 
freundlich und zuvorkommend. 

Aufgrund einer Reorganisation im Bereich Marketing haben wir das Arbeitsverhältnis mit Herrn David Mon­
toya auf den 27. Juli 2025 ordentlich aufgelöst. Wir bedauern diesen Schritt sehr, welcher ausschliesslich 
im Zusammenhang mit der Reorganisation steht und in keiner Weise auf die Leistungen oder das Verhalten 
von Herrn Montoya zurückzuführen ist. Wir danken Herrn Montoya für seinen wertvollen Einsatz und wün­
schen ihm für die berufliche und private Zukunft viel Erfolg. 

Kalt Maschinenbau AG 

Claude lnauen 
cso 

Lütisburg, 27. Juli 2025 

Kalt Cheese Technology 

Martina Biber 
Leiterin HR 

Kalt Maschinenbau AG 
Letziwiesstrasse 8 
9604 Lütisburg, Switzerland 

+41 71 932 53 53 
www.kalt-ag.ch 
info@kalt-ag.ch 











Rämistrasse 71 
CH-8006 Zürich 

Tel. +4144634 23 19 
Fax +4144634 43 51 

wz@ad.unizh.ch 
www.unizh.ch 

Universität Zürich 
Ressort Dozierende 

Bestätigung für Lehraufträge und PD-Entschädigungen 

Herr 
David Montoya 
Kirchgasse 1 
9500 Wil 

Referenz: 7070/ DA/01033673 

Zürich, 23 .01.2006 

Für das Wintersemester 05/06 hat Ihnen die zuständige Fakultät folgenden Lehrauftrag/ folgende Lehraufträge erteilt. Wir bitten 
Sie, bei bezahlten Lehraufträgen oder wenn Sie eine PD-Entschädigung beanspruchen, diese Bestätigung unterzeichnet 
zurückzusenden. 

Fak. VVZ-Nr. Veranstaltungstitel (ev. gekürzt) h total h bezahlt Betrag in effektiv 
CHF gehaltene 

Einzel-
stunden* 

PhF 1772 Wissenschaftliches Arbeiten mit Microsoft-Off 1.00000 1.00000 3,080.00 
TOTAL 3,080.00 

* nur für PD und TP (eine Semesterwochenstunde entspricht maximal 14 Einzelstunden) 

1 Bezogener Vorschuss CHF 0.00 

Der/Die Unterzeichnete bestätigt hiermit, dass er/sie die obenerwähnte(n) Lehrveranstaltung(en) während der 
ganzen Dauer des Semesters durchgeführt hat und dass durchschnittlich mindestens drei immatrikulierte 
Studierende oder Doktorierende anwesend waren. Ohne Bestätigung erfolgt keine Auszahlung. 

Ort, Datum, Zvr,J,i, 2.:i'.02. c6 Unterschrift -~pNIP r~'-A 

einzusenden an: Universität Zürich, Ressort Dozierende, KOL E17, Rämistrasse 71, 8006 Zürich 

Termin: Für Auszahlungstermin Ende März (Wintersemester) bzw. Ende August (Sommersemester) 
sind die Bestätigungen bis Ende des entsprechenden Semesters einzureichen. 

Achtung: Bitte Rückseite ausfüllen! 

Mit freundlichen Grüssen 

Universität Zürich, Ressort Dozierende 



Universität Zürich 
Ressort Dozierende 

Ergänzende Angaben bei Neueintritt oder Änderung der persönlichen Daten 
(AHV-Nummer oder Geburtsdatum ist obligatorisch auszufüllen) 

Name Vorname 

Montoya David 

Strasse Land/ Postleitzahl/ Wohnort 

Kirchgasse 1 CH/ 9500 / Wil 

Zivilstand Bürgerort (bei Ausländern: Land) 

verh Kolumbien 

Telefonnummer privat E-Mail 

d.montoya@ipmz.unizh.ch 

AHV-Nummer Die "Versichertennummer AHV" ist zwingend von allen Personen 
anzugeben, die bereits einen AHV-Ausweis besitzen. Der Ausweis ist 

659.76.286.256 beizulegen bei Neueintritt, Änderungen (z.B. Heirat) oder falls der 
Kassen-Nr. •Aufdruck "1 oder 1. 1 oder 1.3" noch fehlt. 

Geburtsdatum Ausländerinnen/Ausländer ohne AHV-Ausweis oder ohne AHV-Pflicht 
in der Schweiz geben ihr Geburtsdatum an. 

24.06.1976 

Ausländerstatus 

B 

Auszahlung (Bank- oder Postkonto) '' ...... , 
'• ., 

' 
Bankname Ort oder Name der Filiale 

St. Galler Kantonalbank 9501 Wil SG 1 

BC-Nr. (Banken-Clearing) Persönliche Konto-Nr. bzw. Postkonto-Nr. 

781 19 19 55 343.110-07 

Kontoinhaber/Kontoinhaberin Bemerkungen 

David Montoya 

Die Fahrkostenentschädigung wird von Ihrem Dekanat bearbeitet und ist dort einzureichen; Formulare erhalten Sie bei den Seminaren und 
Instituten. 

Hinweis für PD und TP zur Berechnung der PD-Entschädigungen 
. -~ • . 

Die PD-Entschädigung kann nur beansprucht werden, wenn Ihre Veranstaltung nicht schon vollständig durch einen bezahlten Lehrauftrag 
abgedeckt ist; d.h. in die Berechnung fliesst der Anteil Ihrer bezahlten Lehraufträge ein. Haben Sie z.B. vier Semesterwochenstunden (SWS) 
gehalten und sind davon drei durch einen bezahlten Lehrauftrag abgegolten, so bekommen Sie eine PD-Entschädigung für die restliche SWS 
(= 14 Einzelstunden). 

Berechnungsgrundlage für Ihre Entschädigung sind Ihre effektiv gehaltenen Stunden. Tragen Sie diese bitte für jede Veranstaltung einzeln auf 
der Vorderseite in der Rubrik Einzelstunden ein. Waren mehrere Dozentinnen oder Dozenten an einer Veranstaltung beteiligt oder haben Sie 
eine Blockveranstaltung erteilt, rechnen Sie bitte Ihre Stundenbeteiligung aus. 

Maximal werden 4 PD-Entschädigungen ausgezahlt. 
Einzelstunden werden anteilsmässig vergütet. 
Veranstaltungen der ärztlichen Fortbildung werden nicht vergütet. 
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DAV I D  M O N TOYA

Dank enger Zusammenarbeit 
mit dem Team und den Kunden 
entstand in Rekordzeit ein 
Redesign, das überzeugt – 
benutzerfreundlich, modern und 
informativ. Besucher finden jetzt 
schneller, was sie suchen.

www.clemo.ch

#AdobeXD
#Photoshop 
#WordPress

SCHNELL . 
Z IELGER ICHTET.  
IM  BUDGET.
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DAV I D  M O N TOYA

Für SMW habe ich einen auffälligen 
Flyer gestaltet, der den neuen 
E-Shop bewirbt und Kund:innen auf 
eine besondere Online-Shopping-
Erfahrung vorbereitet. Mit einem 
mutigen Slogan will SMW Interesse 
wecken – und mit Service und 
Funktionalität überzeugen.

#Illustrator
#Photoshop
#InDesign

GEF IXT  UND 
ZUGESCHRAUBT!
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DAV I D  M O N TOYA

Der neue Webauftritt der 
Hablützel AG bringt dich schnell 
zu allen Infos rund um Sanitär, 
Heizung und Solaranlagen.

Unsere langjährige 
Zusammenarbeit basiert auf 
Vertrauen und Professionalität – 
gemeinsam holen wir das Beste 
aus den Ressourcen raus.

www.habluetzel.ag

#Photoshop
#Illustrator
#WordPress

FR ISCH.  MODERN. 
Z IELGER ICHTET.



In den letzten drei Jahren habe ich für die 
Advaton Group visuelle Strategien umgesetzt, 
um die Marke zu stärken und neue Talente zu 
gewinnen.

Ich war verantwortlich für Fotografie, Gestaltung 
und Veröffentlichung der Inhalte auf LinkedIn 
und Instagram.

P O R T F O L I O
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DAV I D  M O N TOYA

STARKE V ISUELLE  PRÄSENZ FÜR 
STARKE TEAMS.
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Ob WordPress, HTML & CSS oder 
Videoproduktion und Schnitt für Social Media 
– ich unterstütze dich dabei, deinen Auftritt 
professionell umzusetzen.

P O R T F O L I O
D
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DAV I D  M O N TOYA

VON WEBSITE  B IS  V IDEO – 
ALLES AUS E INER HAND.
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Von der Einschwemmpresse  
bis zur vollautomatischen Kassettenpresse

KÄSEPRESSEN

Member of Advaton

Member of Advaton

Milling process: Mill rollers break down cheese loaves. The 
milled cheese falls into the mixing drum, where an agitator 
rotates. The drum’s upper opening turns towards the salt station, 
where salt is added.

Overall view of the 7-in-1 solution 
(Filling, pressing, heating, cooling, 
milling, de-molding, automatic CIP 
cleaning).

De-molding and conveyor system: Pressed cheeses are turned and 
released onto a conveyor belt, ready for the next processing step.

The 7-in-1 solution automates filling, pressing, 
acidification, milling, salting, and de-molding of 
the cheese, as well as fully automatic CIP cleaning 
after production.

This hygienic and efficient solution is assembled 
and tested in-house to ensure a smooth startup at 
your production site.

Only one (1) person is needed to oversee the 
vat and the 7-in-1 press.

INNOVATION: THE 7 in 1 PRESS

Complete production solutions for any style of 
pressed cheese with a volume of 1,400 kg to 
2,400 kg (3,090 lbs – 5,290 lbs) per batch.

Customized automation level for the entire 
production process up to the packaging line.

SOLUTION PACKAGES

SCAN ME

Kalt Cheese Technology 
www.kalt-ag.ch

Kalt Cheese Technology 
Letzi wies strasse 8 
9604 Lütisburg
Switzerland

+41 71 932 53 53
info@kalt-ag.ch

Kalt North America Inc.
500 N 1st Street, Suite 7000
Wausau, WI 54403
USA

+1 (608) 215 5345
quotes@kalt-ag.com

As a starter kit, we offer a production solution for 
500 kg/h on a footprint of only 60m2 which 
can be operated with 3-4 employees per shift.

As an investment for the future with options to 
extend a semi-automated solution for a daily 
production of 1’000 kg/h on a footprint of 
80m2 would be the perfect start set up that can 
be operated with 2-3 employees per shift.

For a maximum of 2000 kg/h, a fully automated 
system that is operated with only 1-2 employees 
on a footprint no bigger than 150m2 can be 
offered.

SOLUTION PACKAGES

Low labour cost with highly efficient production 
solution to gain up to 3% more yield with more 
weight accuracy on the final product

High production reliable solution with low 
operating and maintenance cost 

Highest Hygienic standard and flexible adjustable 
automation standard 

 CUSTOMER BENEFITS

Member of Advaton

Kalt Cheese Technology 
www.kalt-ag.ch

Kalt Cheese Technology 
Letzi wies strasse 8 
9604 Lütisburg
Switzerland

+41 71 932 53 53
info@kalt-ag.ch

Kalt North America Inc.
500 N 1st Street, Suite 7000
Wausau, WI 54403
USA

+1 (608) 215 5345
quotes@kalt-ag.com

Member of Advaton

Increasing production while maintaining con-
sistently high quality is becoming an increa-
sing challenge due to the shortage of skilled 
workers.

With the Kalt solution for cheddar cheese production—an 
addition to the well-known and unique cassette press—you 
can produce cheddar, any style of (semi-)hard cheese, and 
fresh cheese curds on a single machine. This ensures sta-
ble high quality in daily production with less manual labor.

The combination of a closed Kalt cheese vat with our uni-
que cassette press allows you to integrate all production 
steps in the most efficient and hygienic way.

CHEDDAR CHEESE
Produce high quality cheddar cheese 

with the 7 in 1 solution

Optimized cheesemaking design to 
increase yield and minimize product 
loss by reducing cheese fines.

Production of round or square 
cheeses in the 7-in-1 solution. Can 
also be combined with a dry filling 
head.

Cost-efficient, hygienic, and labor- 
saving production with all process 
steps combined in just two machines.

VALUE ADD FOR YOU

Member of Advaton

Keep a high Product quality with better yield 
due to less product loss while increasing and 
automate the production.

The modular Kalt solution for Paneer production for up to 
150’000 liter milk per day in different automation steps 
allows growing for the future with less manual labour and 
stable product quality.

A simple carousel solution uses less floorspace and gua-
rantees a process-reliable production in an optional fully 
automated set up.

PANEER
Automate your production  
and reduce product loss

Modular design options allow a  
high profitability with less product 
loss on a small floorspace in your 
Facility

Cost-efficient, hygienic, and  
laborsaving production with all 
process steps combined in just  
two machines.

VALUE ADD FOR YOU

Die Messer im Querschnitt.

Präzisionswerkzeug

Wer Qualitätskäse herstellen will, muss präzi-
se arbeiten. Mit diesem Wissen haben unsere 
Maschinenbauingenieure die Anordnung der 
Schneidmesser im Kalt Käsefertiger perfektio-
niert. 

Die Harfe

 ‒ Präzises Kombinationswerkzeug zum Rühren 
und Schneiden

 ‒ Ohne lösbare Verbindungen im Produktbereich
 ‒ Für gleichmässiges und staubarmes Schneiden
 ‒ Der Rührflügel zeiht die Gallerte zur Mitte des 
Käsefertigers

 ‒ Durch die Schaufel wird der Bruch nach oben 
gebracht

 ‒ Hohe Ausbeute garantiert

Optimiertes Strömungsverhalten

Im Käsefertiger von Kalt ist die Schneid- und 
Rührtechnologie zu einer strömungsoptimierten 
Einheit zusammengefasst. Alle Werkzeugkanten 
sind in Schneidrichtung messerförmig scharf an-
geschliffen und in Rührrichtung abgerundet. Die 
Messer sind zudem einzeln am Harfenrahmen 
verschweisst und nicht mit Schraubverbindun-
gen befestigt, was höchste Hygiene und eine 
schonende Bruchbehandlung gewährleistet. Das 
kommt dem Käse direkt durch die Minimierung 
des Staubanteils und die Maximierung der Aus-
beute zugute.

Durchmischung

Um später in der Käseform eine gleichmässige 
Bruch- und Gewichtsverteilung zu erreichen, ist 
eine gründliche und gleichmässige Durchmi-
schung im Käsefertiger unerlässlich. Diese wird 
Dank der entgegengesetzten Drehbewegung im 
Doppel-O-Käsefertiger erzielt.

Harfenflügel

Für die gleichmässige Durchmischung sorgen 
zum einen die Harfenflügel, die beim Schneid-
vorgang im Strömungsschatten der Messer mit-
laufen und im Rührmodus ausklappen. Zusätzlich 
begünstigt  der strömungsoptimierte Behälterbo-
den das Aufsteigen und zum anderen der strö-
mungsoptimierte Behälterboden. Dieser begüns-
tigt das Aufsteigen des Käsebruchs und fördert 
damit den Mischprozess.

HOHE AUSBEUTE SCHONENDE BRUCHBEHANDLUNG

Ob Broschüren oder Flyer, 
Fotografie, Konzept, Design, 
Planung oder Druck – 
ich unterstütze dich bei 
Messeauftritten genauso wie bei 
Direktmailings.

Auch 3D-Animationen setze ich 
für dich um: von Storyboard und 
Regie bis zur Nachbearbeitung 
mit Ton und Untertiteln.

P O R T F O L I O
D

M

DAV I D  M O N TOYA

ALLES AUS E INER 
HAND –  VON DER IDEE 
BIS  ZUM FERT IGEN 
PRODUKT.



INSIGHTS
Nr.4 / 2024

KUNDENNAH  ‒  PROF ESS IONEL  ‒  INNOVAT IV

Gregor Felder Yanick Zurbuchen

Service 24h / 7 Tage

Fernwartung

Schulung und Instruktion

Servicevertrag für präventive
Wartung und Instandhaltung

Energieeffizienzoptimierung

Jürg Krähenmann

Damian Brauchli

RETROFIT - WARUM?

 · Lange Stillstandzeiten, da Komponeten schwer verfügbar sind

 · Reduzierte Betriebssicherheit

 · Ungeplante Ausfälle und hoher personeller Aufwand zur 
Organisaition der Behebung

 · Hohe Kosten für Ersatzprodukte

Mögliche Folgen bei längerfristigem Betrieb:

 · Tiefere Ausfallwarscheinlichkeit

 · Reduzierte Stillstandzeiten 

 · Höher Produktivität 

 · Neuster Stand der Technik

 · Optimierungen und zusätzliche Funktionen sind möglich

 · Ergänzung Fernzugriff

 · Bestehende, mechanisch einwandfreie Anlage können weiter 
genutzt werden 

 · Es bleibt eine teure Neuanschaffung einer Ersatzanlage aus 

Vorteile des Retrofits:

Viele Kundenanlagen leisten seit Jahren gute Dienste und sind 
mechanisch in einem top Zustand. 

Was die elektrischen und elektronischen Komponenten betriff, 
sind derer jedoch viele abgekündigt, nur noch als Ersatz-
produkt teuer erhältlich oder die Beschaffung dauert sehr lange.

Wir können ihnen eine Lösung anbieten. 

Fragen sie uns an für eine Analyse / Offerte und entscheiden 
sie danach selbst.

Siemens hat die S7-300/ET200M/S  
abgekündigt

 · Ältere Siemens Servoysteme sind nicht  
mehr verfügbar

 · Siemens Bedienpanel sind nicht mehr  
Verfügbar

 · Für die TwinCAT2 Steuerung wird der  
Support eingestellt

SERVICE
K U N D E N D I E N S T

SICHERHEITS-
RATGEBER
Verantwortung abgeben, 
Sicherheit gewinnen
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MINDESTABSTÄNDE ZUR VERMEIDUNG DES QUETSCHENS VON KÖRPERTEILEN
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KÖRPERTEIL Körper Kopf Bein Fuss

Mindestabstände 500 mm 300 mm 180 mm 120 mm

KÖRPERTEIL Zehen Arm Hand, Faust Finger

Mindestabstände 50 mm 120 mm 100 mm 25 mm
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Staedler steht Ihnen nicht nur während der ganzen Umsetzungsphase zur Seite, sondern 
erstellt auch eine umfassende Betriebsanleitung und bringt die CE-Kennzeichnung an.  
Damit ist auch das Ausstellen einer Einbau-/ Konformitätserklärung nach Maschinenrichtlinie 

2006/42/EG verbunden. Um einen kontinuierlichen Sicherheitsstandard 
zu gewährleisten, bieten wir zudem regelmässige Überprüfun-

gen innerhalb eines Servicevertrags an. Vertrauen Sie auf unse-
re Expertise, um Ihre Anlagen auf dem neusten Stand der Sicher-
heitstechnik zu halten.

Staedler Automation AG 
Looäcker 4, 9247 Henau 
Switzerland

+41 71 945 99 99 
www.staedler-automation.ch 
info@staedler-automation.ch
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Verantwortung abgeben, Sicherheit gewinnen: CE-Abnahmen und Serviceverträge von Staedler.

R
Ü

C
K

B
L

IC
K

 P
R

O
JE

K
T

E

SIGG SWITZERLAND BOTTLES AG

Für die Unterstützung in Produktion 
und Lagerung durfte Staedler zwei 
spezialisierte Maschinen entwickeln, 
die nicht nur die Effizienz der Pro-
duktion steigern, sondern auch Mit-
arbeiter entlasten und deren Arbeit 
vereinfachen. Die beiden Maschi-
nen, eine Umreifungs- und eine Bor-
diermaschine, wurden von Staedler 
von der Konzeptphase bis zur Inbe-
triebnahme sorgfältig geplant und 
umgesetzt. Ziel war es, den Produk-
tionsprozess zu optimieren und den 
Mitarbeitenden die alltägliche Arbeit 
zu erleichtern. 

Bordiermaschine

Ein besonderes Merkmal der Maschi-
ne ist ihre Vielseitigkeit: Sie verarbei-
tet Aluminiumflaschen in Grössen 
von 0.4 bis 1.5 Liter sowie mit unter-
schiedlichen Durchmessern, Formen 
und Farben. Dank einer durchdach-
ten Konstruktion lässt sich die Maschi-
ne in weniger als zehn Minuten auf 
verschiedene Flaschentypen umstel-
len. 

Am Ende der Produktionslinie über-
nimmt die Bordiermaschine die auto-

SIGG Switzerland Bottles AG, gegründet 1908, ist ein füh-
render Schweizer Hersteller von Trinkflaschen, besonders 
bekannt für Aluminiumflaschen. Das Unternehmen hat sei-
nen Sitz in Frauenfeld und bietet Produkte aus Aluminium, 
Edelstahl, Polypropylen und Glas an. Die Flaschen, beliebt 
für ihre Robustheit und innovativen Designs, erlangten 
weltweit Anerkennung und wurden sogar im Museum of 
Modern Art in New York ausgestellt. 

F A C T S  & 
F I G U R E S

matisierte Anbringung des Gewin-
derings. Sie richtet den Ring mittels 
Wendelförderer, Profilsensor, Linear-
einheit und speziellem Greifer aus, 
bevor eine Servopresse den Ring 
sicher und präzise verpresst. Diese 
Automatisierung ersetzt die bisher 
manuelle, zeitaufwendige Arbeit und 
erlaubt eine nahtlose Integration in 
die Produktionslinie.

Die beiden Sondermaschinen von 
Staedler ermöglichen SIGG Switzer-
land Bottles AG eine effizientere und 
mitarbeiterfreundliche Produktion.

1440 Flaschen pro Stunde /  
0.4 bis 1.5 l Flaschen

Geschwindigkeit der Lineareinheit  
bis zu 1000mm/s

Vollintegration in Produktionslinie

BORDIER- 
MASCHINE

REFERENZVIDEO ANSCHAUEN

SCAN ME
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Ob Broschüren, Flyer, Fotografie 
oder Messeauftritt – ich begleite 
dich von Konzept und Design bis 
zur Umsetzung, inklusive Planung 
und Druck.

Auch bei 3D-Animationen bin ich 
für dich da: vom Storyboard über 
die Regie bis zur Postproduktion 
mit Sound und Untertiteln.
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VON DER IDEE  B IS 
ZUM DRUCK.
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